Obrazac 1 /O6pa3zar 1/Form 1

Primljeno/Zaprimljeno/MpumMibeHo

Broj/6poj Takse/Pristojbe/Takce

Prilog/Mpunor

Fotografija
Dororpaduja
Photo ZAHTJIEV ZA I1ZDAVANJE VIZE
3AXTIEB 3A USOAABAHE BU3E

REQUEST FOR ISSUANCE OF VISA

Naziv organa/ tijela kojem se zahtjev podnosi/ Hasue opraHa kojem ce 3axtjeB nogHocwu/ Issuing authority

Obrazac popunite ¢itko/ O6pasau nonyHute untko/Use capital letters

1. Prezime-na/TIpesume-na/Family name-s

2. Prezime-na pri rodenju (ranija prezime-na)/IIpesume-na npu pobemy (panuja npesume-Ha)/
Surname-s at birth (earlier family name-s)

3. Imena/Hmena/First names (given names)

4. Datum rodenja (dd-mm-gggg)/Aarym pobema 5.ID broj JMB)/ HA Gpoj (JMB)/ ID-number (optional)

(aa-mm-rrrr)/Date of birth(dd-mm-yyyy

6. Mjesto i zemlja rodenja/Mjecrto u 3emma pohema/ Place and country of birth

7. Trenutna/Trenutacna drZavljanstva/ Tpenyraa
Ap>kapsancts/ Current nationality /ies

8. Drzavljanstva pri rodenju/Ap>kaBsancTBa pu pobersy
/Original nationality (Nationality at birth)

9. Pol/Spol/IToa/ Sex 10. Bra¢no stanje/Bra&no stanje/Marital status:
I:' Sam-a/ I:' Ozenjen-a/ I:' Razdvojen-a/
) Cam-a/ Osxerpen-a/ Pasasojen-a/
|:| Muski/ Mynuku /Male Single Married Separated
I:I Zenski/H(eHCKH/Female I:‘ Rastavljen-a I:‘ Udovac-ica/ I:‘ Drugo/
PacraBmen-a VaoBarr-nra/ Apyro/
Divorced Widow(er) Other

11. Ime oca/Hme ona/Father’s name 12. Ime majke /Mme majke/Mother’s name

13. Vrsta paso$a/putovnice/ Bpcra macoma/Type of passport:

Pasos/Putovnica/ I:‘ Diplomatski-ska/ Sluzbeni-a/ I:‘ Putna isprava (Konvencija 1951)
Tacorm/ Awuriaomarcku/ Cayxbern/ Tlyraa ucrpasa (Kousenmmja 1951)
National passport Diplomatic Service Travel document (1951 Convention)

|:| Druga putna isparava (molimo opisite)/ Apyra nyrHa ucnpasa (Moanmo ormmmte)/Other travel document (please specify):

14. Broj paso$a/Putovnice/Bpoj macoma/Number of 15.0rgan/Tijelo izdavanja/Oprau usaaBama/Issued by

passport

16.Datum izdavanja (dd-mm-gggg) / Aatym nsaaBama

(aa-mm-rrrr) / Date of issue(dd-mm- until (dd-mm-; )

17. Vazi do (dd-mm-gggg) / Baxku a0 (aa-mm-rrrr) / Valid

18. Ako ste nastanjeni u zemlji koja nije zemlja vaSeg porijekla/podrijetla, imate li dozvolu da se vratite u tu zemlju?/
Ako cre HacTameHu Yy 3eMboH KOia HI/IiC 3€MMbma BaLIEr l'IOpI/IiCKAa, HMAaTC AW AO3BOAY Aa CE BpaTl/ITC yry SCM&y?/
If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that country?

I:‘ Ne/He/No

I:‘ Da (vrsta, broj i rok trajanja dozvole/ Aa (Bpcra, 6poj u pok Tpajama A03BoA€)/ Yes, (type, number and validity)

19. Trenutno /Trenutaino zanimanje/TpenyTHo 3anumarse/Current occupation

20. Naziv, adresa i telefonski broj poslodavca. Za studente i u¢enike, ime i adresa obrazovne ustanove/
Hagzus, aapeca u TeaepoHCKH GPOj MOCAOAABLA. 32 CTYACHTE U yU€HHKE, UM€ U aApeca oGpa3oBHe ycraHose/
Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of school.

Popunjava i obraduje
isklju¢ivo konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
ITonymasa u o6pabyje
HCKAYUIHBO aMbacasa
/xonsyaar/

For Embassy /
Consulate Use only

Datum zahtjeva/
Aatum zahtjeva:

Dokumentom
rukovodi/
AoKymeHTOM
pyxoBoAmn:

Dokazi/ Aokasn:

O  Vazeéipasos/
putovnica
Basxehu macor

O Financijska
sredstva/
punaHCHjCKA
cpeAcTBa
Pozivno pismo/
ITo3uBHO IICMO
Transportno/
Prijevozno
sredstvo/
TpaucnopTaO
CPEeACTBO

O Zravstveno
osiguranje/
3ApaBcTBEHO
ocurypasse
Radna dozvola /
Paana A03BOA2
Rezervacija
hotela/
Pesepsanuja
xoTeAa

Ostalo/
Ocraaso:
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21. Glavno odrediste/ 22. Vrsta vize/ Bpcra Buse/Type of Visa : 23. Viza/Busza/Visa :

T'aaBHO oApeamurTe /

Main destination I:‘ Aerodromsko tranzitna/ I:' Tranzitna/ I:' Individualna/
AepOAPOMCKO TpaHsuTHa / Tpausura/ VuauBuayanna/
Airport transit Transit Individual

I:‘ Kratkoro¢ni boravak/ I:' Dugoroéni boravak / I:‘ Zajednicka/

Kparkopoumnn 6opasax / Ayropoumu 6opasak/ 3ajearnuxa/
Short stay Long stay Collective

25. Odrediste u BiH/ Oapeanre y BuX/
Duration of stay

24. Broj ulazaka/Bpoj uaazaka/Number of entries requested

|:| Jedan ulazak/ Dva ulaska/ |:| Visestruki ulazak/
Jeaan yaasax/ Asa yaacka/ Bumecrpyku yaasak / Vizu traZite na: dana
Single entry Two entties Multiple entries Busy Tpakmute Ha: AAHA
Visa is requested for: days

26. Druge vize (izdane u periodu od zadnje tti god. i period vaZenja)/ Apyre Bu3e U3AaTe y IEPUOAY OA 3aAEE TP IOA. K
nepuoA Bakersa)/ Other visas (issued during the past three years) and their period of validity

27.U slugaju tranzita, imate li dozvolu ulaska u zemlju koja je odrediSte vaseg putovanja?/ VY cay4ajy TpaHsura, uMare Au
AO3BOAY yA4CKa y 3eMoy KOja je OApeAnInTe Bamrer myroBama?/ In the case of transit, have you an entry permit for the
final country of destination?

Izdanu od strane:

Wsaaty oA crpame:

Issuing authority:

I:‘ Ne/He/No I:‘ Da, vazi do:/Aa, Baxu ao:/Yes , valid until:

28. Prijasnji odobreni boravak i druge izdate vize u BiH, u kojem periodu i broj ulazaka:/ ITpujanusu oaA0GpeHn
Gopasak u Apyre usaare Buse y BuX, y kojem mepmnoay u 6poj yaazaka /Previous stays and other issued visas in Bosnia
and Herzegovina:

29. Svrha putovanja/Cspxa myrosanja/Purpose of travel

Turizam Posao I:‘ Posjeta porodici/obitelji ili prijateljima
Turizam TTosao I[Tocjera TOPOANIIE HAY IPHjATEAUMA
Tourism Business Visit to Family or Friends

I:' Kultura/Sport Sluzbeno Medecinski razlozi
Kyarypa/Cropr Cayxbero MeAnTIIHCKT pa3Aosn
Cultural/Sports Official Medical reasons

I:'Drugo (navedite)/Apyro (maseante) / Other (please specify):

31. Datum odlaska (dd-mm-gggg) / AaTtym opsacka
(aa-mm-rrrr) / Date of departure (dd-mm-yyyy)

30. Datum dolaska (dd-mm-gggg) /Aarym Aosacka
(aa-mm-rrrr) /Date of artival (dd-mm-yyyy)

32. Grani¢ni prelaz/prijelaz ili tranzitna ruta/
rpaHI/I‘IHI/I HPCARS AU TpaH31/ITHa pyTa/
Botrder of first entry or transit route

33. Sredstvo prevoza/prijevoza
CpeAcTBO npeo3sa/
Means of transport

34. Ime i prezime (naziv) poslodavca ili pravne osobe i kontakt osobe, odnosno naziv hotela ili druge adrese u BiH:/
Hme u npe3ume (HA3UB ) ITOCAOAABIIA MAM IIPABHOT AMIIA ¥ KOHTAKT 0C00€, OAHOCHO HA3HB XOTEAQ HAU APyre aapece y
BuX:/Name and surname (title) of the employer or legal entity and contact person or the name of hotel or other adresses
in Bosnia and Herzegovina

Telefon i telefax / Teaedon u Teaepaxc/
Telephone and telefax

Ime i prezime (Naziv) / Fime u npesume (Hasus) / Name

Puna adresa / ITyna aapeca / Full address e-mail adresa / e-maua aapeca / e-mail address

35. Ko/ Tko preuzima tro§kove va$eg putovanja i boravka u BiH? / Ko npeysuma tpomkose Bamrer myroBanja u Gopaska
y BuX? / Who is paying for your cost of travelling and for your costs of living during your stay?

I:' Li¢no /Osobno/ Awano/ Myself
I:‘ Pozivalac / Pozivatelj/ITosusanaw /Host person/s

I:‘ Pravno lice/pravna osoba (Navedite na koji naéin i prilozite dokumentaciju) / ITpaBro aune (HaBeAure Ha koju Hauns 1
npuaoxure AokymenTanujy) / Host company. (State who and how and present corresponding documentation):

Popunjava i obraduje
isklju¢ivo konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
IMomymasa u o6pabyje
HCKAYJINBO ambacasa
/xonsyaar/

For Embassy /
Consulate Use only

Viza / Busza :

O Odbijena /
OaGujena

O Izdana/
H3spara,

Tip vize / Tun Buse:

O A
O B
o c
O D

Broj ulazaka / Bpoj
yAazaka:

o 1

o 2

O  Visestruki
/BuLIECTPYKH

Vrijedi od/Bpujeau oa:

Viijedi do/Bpujean Ao:

Viijedi za/Bpujean 3a:
dana / Aana
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36. Nov&ana sredstva za vrijeme vaSeg boravka u BiH/Hopuana cpeactsa 3a Bpujeme Bawer Gopaska y BuX/Means of
support during your stay

Gotovina/ Putnicki ¢ekovi/ Kreditne kartice/ Smijestaj/ Drugo/
T'orosuna/ [Myranaky gekosu/ Kpeaurne kapruue/ Cwjerrrraj/ Apyro/
Cash Travellers' cheques Credit cards Accommodation Other

I:‘ Putno ili zdravstveno osiguranje. Vazi do: (dd-mm-gggg) /ITyrao nam sapaBereno ocurypasje. Baxku A0: (aa-mm-rrrr) /
Travel and/or health insurance. Valid until: (dd-mm-yyyy)

37. Prezime bratnog druga/IIpe3ume Gpaunor aApyra/ 38. Prezime bratnog druga pri rodenju/IIpe3ume Gpaunor
Spouse’s family name Apyra npu pobemy/Spouse’s family name at birth
39. Ime bratnog druga/Hme 40. Datum rodenja bra¢nog druga (dd-mm- 41. Mjesto rodenja bra¢nog
Gpaunor aApyra/Spouse’s first name | gggg) /AaTym pobersa Gpaunor aApyra (AA-mm- | druga/Mjecro pobersa Gpaunor
rrrr) /Spouse’s date of birth (dd-mm-yyyy) Apyra/Spouse’s place of birth

42. Djeca (Zahtjevi se moraju popunjavati posebno za svaki paso$/putovnicu /Ajena (3axtjeBu ce MOpajy IOIMyHaBaTH
noce6HO 3a cBaku nacour)/ Children (Applications must be submitted separately for each passport)

Prezime/Ipesume/ Family name Ime/Vme/First name Datum rodenja (dd-mm-gggg) /aatym pobema
(ama-mm-rrrr) /Date of birth (dd-mm-yyyy)

43. Imate li &lanove uZe porodice/obitelji i-ili srodnike u BiH, ako da navesti koje/ Mmare Au YAaHOBE yrKe IIOPOAULIE U-
nan cpopnnke y BuX, ako Aa HaBectn xoje/Do you have members of immediate or extended family in Bosnia and
Herzegovina? If yes, state who.

Prezime/TIpe3mme/Family name Ime/¥ime/First Name | DrZavljanstvo/ApkaBsancrso/Nationality

Adresa i kontakt telefon u BiH/AApeca u xonTakr Teaedpon y BuX /Address and contact phone in Bosnia and Herzegovina

Srodstvo sa osobom u BiH/Cpoacteo ca ocoGom y BuX/Family relationship with person in Bosnia and Herzegovina

Popunjava i obraduje
isklju¢ivo konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
ITonymasa n
obGpabyje uckmsyunBo
ambGacapa /xoH3yAat/
For Embassy /
Consulate Use only
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44. Poznato mi je i saglasan-na/suglasan-na sam da se moji lini/osobni podaci, navedeni u ovom zahtjevu,
prosljeduju nadleznim organima/tijelima BiH, provjeravaju i obraduju, kako bi se donijela odluka o mom zahtjevu za
izdavanje vize. Ovi podaci se mogu unositi u bazu podataka i u njoj ¢uvati. Ovim podacima pojedinacno imaju pristup
nadlezni-a organi/tijela u BiH.

Izjavljujem u najboljem uvjerenju i savjesno, da su podaci koje sam naveo/la u zahtjevu tacni/toéni 1 potpuni.
Svjestan/ na sam da lazne izjave mogu dovesti do odbijanja mog zahtjeva ili ponistavanja ve¢ izdate vize kao i krivicnog
gonjenja shodno/sukladno propisima BiH. Obavezujem/obvezujem se da ¢u, ako mi viza bude izdata, istekom roka
njenog vazenja napustiti teritoriju/teritorij Bosne i Hercegovine. Upoznat/a sam da izdata viza predstavlja, samo jedan
od uslova/uvjeta za ulazak u Bosnu i Hercegovinu. Cinjenica, da mi je izdata viza ne znaci da imam pravo na
obesteéenje / odstetu ako ne ispunjavam sve uslove/uvjete za ulazak u teritoriju / na teritorij BiH, te mi zato bude
odbijen ulazak u BiH. Uslovi za ulazak u Bosnu i Hercegovinu se prilikom ulaska ponovno provijeravaju. /

ITosHaTo Mu je M caraacaH-a CaM Aa CE MOJH AMYHI IIOAAIIM, HABCACHH Y OBOM 3aXTjeBy, Ipocrehyjy HaaAeKHIM
opranuma buX, mposjepasajy u o6pabyjy, kako Ou ce AOHIjeAa OAAYKA O MOM 3aXTjEBY 3a H3AABAH|E BU3C.

OBH moAaIM Ce MOIY YVHOCHTH y 0a3y Ioaaraka H y 10j dyBatd. OBHUM IIOAALINMA IIOJEAUHAYHO HMMajy IIPHCTYII
HAAACKHHN opraan y buX.

HsjaBmyjeM v Haj0OMSEM YBjepEHjy M CaBjeCHO, Aa Cy IIOAAIIM KOje CaM HaBEO/Ad y 3aXTjeBy TAYHU H IOTIYHH.
Csjecran/cHa caM A2 AZKHE H3jaBe MOIY AOBECTH AO OAOHjarba MOT 3aXTjcBa MAM ITOHHINITaBaHja Beh H3AaTe BU3E Kao 1
KPUBHYHO TObEH-E CXOAHO IpaBHHM mpormcuma buX. Obasesyjem ce aa hy, ako mu Bu3a OyAe M3AaTa, Ca MCTEKOM
POKa EbCHOT BaKCEba HANYCTUTH TepuropHjy Bocee m XepreroBume. YIosHar /a cam ca THM A2 MH H3AATa BH32
IIPEACTABAd>A, CAMO JEAAH OA YCAOBA 32 yAasak y Bocuy u Xepuerosuny. UnibeHnIa, Aa MU je H3AaTa BU3a HE 3HAYU Ad
uMaM TIpaBO Ha obernreheHje akO He HMCIyHjaBaM CBE YCAOBE 3a yAasak Ha Tepuropujy buX, Te mMu je 3310 0ADHjeH
yaasak y buX. Veaosn 3a yaasak y bocry n Xeprieropuny ce IpHAMKOM H3AACKA TIOHOBHO ITPOBjepaBajy.

I am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appears on this visa application
from will be supplied to the relevant authorities in Bosnia and Herzegovina, verified and processed for the purposes of a
decision on my visa application. Such data may be entered and stored in databases. Swch data are accessible to individual
anthorities in Bosnia and Herzgegovina.

I declare to the best of my knowledge and consciousness, that all particulars supplied by me are correct and complete. I
am aware that any false statements may lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already
granted and may also render me liable to prosecution under the law of Bosnia and Herzegovina. I undertake to leave
the territory of Bosnia and Herzegovina upon the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession of
a visa is only one of the prerequisites for entry into Bosnia and Herzegovina. The mere fact that a visa has been granted
to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with all zbe prerequisites for entry into
the territory of Bosnia and Herzegovina and thus refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on
exit.

45. Ku¢na adresa podnosioca/podnositelja zahtjeva/Kyhna aapeca 46. Broj telefona/Bpoj Teaepona

noaHocuona 3axtjesa/Applicant’s home address /Telephone number

47. Mjesto i datum (dd-mm-gggg) / Mjecro u Aatym 48. Potpis (za maloljetnike, potpis zakonskog zastupnika,
(aa-mm-rrrr) / Place and date (dd-mm-yyyy) staratelja/skrbnika, /TTormmc (3a MaAOAjeTHUKE, ITOTIIAC

3aKOHCKOT 3aCTyIIHUKA, cTaparesa/Signature (for minors,
signature of legal custodian/guardian)

Popunjava i obraduje isklju¢ivo ambasada/veleposlanstvo/konzulat /ITomymasa 1 o6pabyje uckmoyanBo ambacasa /KOH3yAQT
- Kako je zahtjev rijesen / Kaxo je 3axrje pujernen

- Broj izdate vize / Bpoj usaare Buse

- Datum izdavanja / Aatym nsaasanja | | | | | | | | | | |

Napomena:

4/4



Obrazac 2/ O6pa3arn 2/ Form 2

VIZA
BU3A
VISA




Obrazac 3/0O6pa3zar 3/Form 3

(Naziv pravnog lica/ ime i prezime fizickog lica)
(Ha3us npaBHor Juua/ uMe 1 npesumMe GpU3MYKOr JULA)
(Name of legal entity/ name and surname of the person)

Adresa/ Anpeca/ Address

Kontakt telefon/ Konraxr tenedon/ Contact Phone

Bosna i Hercegovina/ Bocua u Xepuerosuna/ Bosnia and Herzegovina

Ministarstvo sigurnosti/ Munncrapctso 6e36jeqnoctn/ Ministry of Security

Sluzba za poslove sa strancima/ Ciry:x6a 3a moc;iose ca crpanuuma/ Service for Foreigners’ Affairs
Terenski centar/ Tepencku uenrtap/ Field Office

Predmet: Zahtjev za ovjeru pozivnog pisma -
IIpenmer: 3axTjeB 3a OBjepy MO3UBHOT MHCMA -
Subject: Request for Verification of the Invitation Letter -

Obra¢am vam se zahtjevom za ovjeru pozivnog pisma za sljedece strane drzavljane:
O6paham BaM ce 3aXTjeBOM 3a OBjepy ITO3UBHOT IHCMa 3a cibeziche cTpane nprkaBibaHe:
Hereby, I request verification of the invitation letter for the following foreign citizens:

1

(Prezime i ime, drZavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3ume u ume, npxxaBipanctso, [11 6poj, mepuon mocjere/
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

2

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ IIpe3sume u ume, npxasipanctso, 11 6poj, mepron nocjere/
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

3

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ IIpesume u ume, npxasisanctso, 111 6poj, mepron nocjere/
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

4

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3ume u ume, apxkasipancTso, I1M 6poj, mepuon mocjere /
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

5

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3ume u ume, npxkasipancTso, I1M 6poj, mepuon mocjere /
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

6

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3ume u ume, apxkasisancTso, I1M 6poj, mepuon mocjere /
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

Kratko obrazloZenje zahtjeva/ KpaTko o6pa3noxeme 3axtjeBa/ Short explanation of the request:
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Uz zahtjev prilazem:

V3 3axTjeB npuIaxKeM:

In addition to the request I enclose:
1.

2.

3.

Obavezno/obvezno procitati/ O6aBe3no npountatn/ Compulsory to read
Izjavljujem da pristajem na provjeru svih li¢nih/osobnih i drugih dostavljenih podataka / 13jaBsbyjem na npucrajem Ha

MPOBjepy CBUX JIMYHUX U APYTUX AocTaBibeHux mojaraka / I declare that I agree that personal and other data submitted
in my application can be verified.

U/Y/In 200__ god.

(podnosilac/podnositelj zahtjeva/
noaHocuial 3axtjesa/ Applicant)

Popunjava sluZbena osoba organa/ tijela kojem je zahtjev podnesen
IMonymasa ciyxbeHa ocoba oprana KojeM je 3axTjeB MOIHECEH
To be filled by an authorized official of the authority to which the request was submitted to

Kako je zahtjev rijeSen
Kaxo je 3axTjeB pujerien

Datum/Nadnevak rjeSavanja
Jlatym pjeriaBama

(Potpis sluzbene osobe)
(ITotmuc ciryx6ene ocobe)

(Signature of the authorised official)
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Obrazac 4/06pa3an 4/Form 4

POZIVNO PISMO/TIO3UBHO ITUCMO/
INVITATION LETTER

PRAVNO LICE/ PRAVNA OSOBA/ ITIPABHO JIMIE/ LEGAL ENTITY

Naziv pravnog lic/ Ha3us npasHor smna/ Name of legal entity Adresa sjediSta pravnog lica/ Anpeca cjeauira npasHor juna/ Address
of seat of legal entity

Odgovorna osoba/ Onroeopso smne/ Responsible person Kontakt telefo / Konraxr Tenedon/ Phone number

PODACI O STRANCU KOJEG POZIVAM/ MOJALIKX O CTPAHIIY KOJET TIO3UBAM
/ DATA ON THE INVITED FOREIGN CITIZEN

Prezime(na)/ [Ipe3ume(na)/ Surname(s)

Ranija prezimena/ Panuja npesnmena/
Previous surname(s)

Ime(na)/ Ume(na)/ Name(s)

Pol/ Spol/ IToa/ Sex/

Ime roditelja/ Hme poauresba/ Name of the parents

Datum, mjesto i drzava rodenja/ lTatym, Mjecro u ap:;kaBa
pohema/ Date, place and state of birth

Broj i vaznost putne isprave/ Bpoj u BaxuocT nmyrne ucnpase /
Passport number and validity

DrZavljanstvo/ Ip:xas/bancts / Citizenship

Druga drzavljanstva/ [Ipyra apxasbancrsa/
Other citizenships

Struéna sprema/ Ctyuyna cnpema/ Education

Trenutno/ trenutacno zaposlenje i podaci o poslodavcu
/TpeHyTHO 3anociiere U NOJALH 0 nocaoaaBuy/

Current employment and data on the employer

Svrha poslovne posjete u BiH/ Cepxa noc;ioBue nocjere y buX/
Purpose of the business visit to BiH

Vremenski period i broj dana trajanja posjete/ Bpemencku
nepuoj u 6poj AaHa Tpajama nocjere/

Time period and number of days of the visit

Da li ste i kada imali poslovne kontakte sa pozvanim strancem/
Jla 1M cTe M KaJla MMAJIM OC/I0BHE KOHTAKTE €A I03BAHUM
cTpannem/

Have you ever had business relations with the invited foreigner?
Da li ¢e pozvani stranac traZiti privremeni boravak u BiH/ JTa
Jin he Mo3BaHM cTpaHal TPAKUTH NPUBPeMeHH OopaBak y BuX/
Will the invited foreigner apply for a temporary residence in
BiH?

Gdje pozvani stranac namjerava da ide nakon posjete BiH/ I'nje
N03BaHM CTPAHALl HAMjepaBa Ja uje HAKOH nocjere BuX/
Where is the invited foreigner intending to go after the visit to
BiH?

Drugi podaci/ Apyru nogaun/ Other data

Stranac ¢e u BiH boraviti na adresi / Crpanan he y buX 6opaButn na aapecu/ The foreign national shall reside at the following adddress :




OBAVEZNO/OBVEZNO PROCITATI/ OGABE3HO ITPOYUTATH/ COMPULSORY TO READ:

Pod punom moralnom, materijalnom i krivicnom/ kaznenom odgovornos$¢u izjavljujem da u poslovnu posjetu pozivam
navedenog stranca i u skladu/sukladno sa ¢lanom-¢lankom 34. stav-stavak 4. Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu
(,,S1. glasnik BiH*, broj 36/08) izjavljujem da za vrijeme boravka pozvanog stranca na sebe preuzimam obavezu-obvezu
da istom osiguram smjestaj, pokrijem troskove lijeCenja, osiguram izdrzavanje i podmirim ostale troskove koji mogu
nastati za vrijeme boravka stranca u BiH, troSkove stavljanja stranca pod nadzor, dobrovoljnog napustanja ili prisilnog
udaljenja, kao i sve druge tro§kove izlaska stranca iz BiH. Poznato mi je i saglasan/suglasan sam da se podaci, navedeni u
ovom obrascu, prosljeduju nadleZnim organima /tijelima BiH, provjeravaju i obraduju radi ovjere pozivnog pisma.
Svjestan sam da laZna izjava moZe dovesti do odbijanja ovjere pozivnog pisma kao i krivi¢nog/ kaznenog gonjenja
shodno/sukladno pravnim propisima BiH.

IMog myHOM MOpanHOM, MaTEepPHjaIHOM M KPUBUYHOM OJATOBOpHOIINY H3jaBibyjeM Ja y HOCJIOBHY IOCJETY IO3MBaM
HaBEJICHOr CTpPaHIa U y CKiIajy ca wiaHoMm 34. ctaB 4. 3akoHa o0 KpeTamy U OopaBKy cTpaHana u asuiy (,,Ci. rilacHuK
buX*, 6poj 36/08) uszjaBpyjemM na 3a BpHjeMe OOpaBKa I03BAHOI CTpaHIa Ha cebe mpey3uMaM 00aBe3y Ja HCTOM
OCHTYpaM CMjellTa]j, IIOKPHjeM TPOLIKOBE JHjeuerha, OCUTYpaM H3IpKaBamke U IOIMHUPHM OCTajle TPOIIKOBE KOjU MOTY
HacTaTH 3a BpujeMe OopaBka cTpaHua y buX, TpomkoBe craBbama CTpaHLA MO HaJ30p, 100POBOJBHOr HANYIITamka WIN
MIPUCHITHOT yaJbeha, Kao U CBE JApYre TPOLIKOBe U3nacka crpaHua u3 buX. [lo3Hato mMu je u carnacas cam Ja ce Imojan,
HaBeJICHH Y OBOM oOpaciy, mpocibelyjy Hajuiexxnum opranuma buX, mposjepaBajy u oOpalyjy panu oBjepe mo3MBHOT
nmucMa. CBjecTaH caM Jia JaKHA M3jaBa MOXKE JOBECTH IO OXOHjama OBjepe IMO3MBHOT IHCMa Kao U KPUBHYHOT TOHEHHa
CXOJHO IpaBHUM IponucumMa buX.

Pursuant to Article 34. paragraph 4. of the Law on Movement and Stay of Aliens and Asylum (,,BiH Official Gazette®,
No0.36/08), I am taking full responsibility to: provide room, apartment or other means of stay, cover costs of hospitalization
and medication, provide support and pay for all other costs that may occur during the stay of the aforementioned alien in
Bosnia and Herzegovina, pay for costs of placing the alien under supervision, voluntary leaving of the country or forced
explusion, as well as all other costs of the alien exiting from Bosnia and Herzegovina. I am aware and I agree that the data
supplied in this form is submitted to the relevant authorities in BiH for verification and processing for the purpose of
authorising the invitation letter. I am aware that any false statements may lead to the refusal of the authorisation of the
invitation letter and may also render me liabale for prosecution in accordance with the legal regulations of Bosnia and
Herzegovina.

Izdavaoc-Izdavatelj pozivnog pisma/ 3naBaon no3uBHor nucma/
Issuer of the Invitation Letter
Direktor - odgovorno lice/odgovorna osoba/ /lupektop — oAroBopHo
auue/ Director - Authorised official

Potpis i pecat / lornuc u neuar / Signature and stamp

Ovjerava Terenski centar Sluzbe / OBjepaBa TepeHckn nenrap
Cayxoe / Stamp of Field Office




Obrazac 5/06pa3au 5/Form 5
POZIVNO PISMO/ TIO3UBHO ITUCMO/
INVITATION LETTER

PODACI O IZDAVAOCU-IZDAVATELJU/ TIOAALIKX O U3JABAOILY/ ISSUER'S DATA

Prezime, ime roditelja, ime/ ITpe3ume, ume poxuresba, ume/ Adresa stanovanja/ Anpeca cranoBama/ Address of residence
Surname, name of parents, name

Datum, mjesto i drzava rodenja/ Jlatym, MjecTo u ap>xaBa poherma Grad/ I'pag/ City
Date, place and state of birth

LK/OT ili paso§ / putovnica broj, datum i mjesto izdavanja/ JIK niu macoru Kontakt telefon/ Konraxr Tenedon/ Phone number
Opoj, 1atym u Mjecto u3naBama/ Number, date and place of issue of the ID
or passport

Podaci o trenutnom/ trenuta¢nom zaposlenju/ IToxarm o TpeHyTHOM Mjesecni prihodi/ Mjeceunn npuxonu/ Monthly income
3amocnersy/ Data on current employment

Drugi izvori prihoda/ Ipyru ussopu npuxona/ Other sources of income Visina drugih izvora prihoda/ Bucuna apyrux u3Bopa npuxona/
Other sources of income

Podaci o stambenom prostoru/ [Togamu o cram6enom mpoctopy/ Status u BiH (za strance)/ Craryc y buX (3a crpanue)/
Data on type of accomodation Status in BiH (for aliens)

PODACI O STRANCU KOJEG POZIVAM/ TIOJALIX O CTPAHITY KOJEI' IO3UBAM/
DATA ON THE INVITED ALIEN

Prezime(na)/ IIpe3ume(na)/ Surname(s)

Ranija prezimena / Panuja npe3umena/ Previous surnames

Ime(na)/ Ume(ua)/ Name(s)

Pol / Spol/ TTos/ Sex

Ime roditelja/ Hme poauresba/ Name of the parents

Datum, mjesto i drZava rodenja/ JaTtym, mjecro u ap:xasa pohema/
Date, place and state of birth

Broj i vaZnost putne isprave/ Bpoj u BaskHocT nmyTHe ucrnpase/
Passport number and validity

DrZavljanstvo/ Ip:xaBbancto/ Citizenship

Druga drzavljanstva/ Ipyra ap:xassanctsa/ Other citizenships

Brac¢ni status/ Bpaunn craryc/ Marital status

Zanimanje/ 3anumame/ Occupation

Trenutno zaposlenje i podaci o poslodavcu/ TpenyTHo 3anoc/ieme u
nogauu o nocjogasuy/ Current employment and data on the employer

Stranac ¢e u BiH boraviti na adresi / Crpanan he y buX 6opaButn na
aapecu/ The Foreign Citizen shall reside at the following adddress

PODACI O POSJETI/ TIOJAIIX O ITOCJETH/ DATA ON VISIT

Koja je svrha posjete/

Koja je cBpxa mocjere/

Purpose of the visit

Kada ¢e stranac u¢i u BiH i koliko ¢e boraviti u BiH/

Kana he crpanan yhu y buX n xosnmko he 6opaBurn y buX/

When will the invited foreigner enter BiH and how long will he/she stay
in BiH?




Da li ¢e pozvani stranac traziti privremeni boravak u BiH/

Jla 1 he no3BaHM CTPaHALl TPA’KUTHU NpUBpPeMeHH OopaBak y buX/
Will the invited foreigner apply for the temporary residence in BiH?
Da li ste u srodstvu sa strancem kojeg pozivate i kako/

Jla 11 cTe y CPOACTBY €a CTPAHLEM KOjer I03MBaTe U KaKo/

Are you in a family relationship with the invited foreigner and how?
AKo niste u srodstvu kako i koliko dugo poznajete stranca kojeg
pozivate/ Ako HHCTe y CPOCTBY KaKO M KOJHKO Ayro mo3Hajere cTpaHia
Kkojer no3usare/ If you are not in a family relationship, how long have
you known the invited foreigner?

Navedite $ta znate o porodi¢noj/ obiteljskoj situaciji pozvanog stranca/
Hageaure mra 3HaTe 0 MOPOANYHOj CHTYALHjH MO3BAHOT CTPaHNa/
State all particulars you know about the family situation of the invited
foreigner?

Da li joS neka osoba putuje sa pozvanim strancem/ [[a i1 jor HeKo Jnue
nyTyje ca mo3BanuM crpanuem / Is another person travelling with the
invited foreigner?

Gdje pozvani stranac namjerava da ide nakon posjete BiH/

I'nje mo3Banu cTpaHan HaMjepaBa J1a ujae HaKoH nocjere buX/

Where is the invited foreigner intending to go after the visit to BiH?
Drugi podaci/ Apyru nogaun/ Other data:

OBAVEZNO/OBVEZNO PROCITATI/ OGABE3HO TIPOYUTATHA/ COMPULSORY TO READ:

Pod punom moralnom, materijalnom i krivicnom/ kaznenom odgovorno$éu izjavljujem da kod sebe pozivam u posjetu navedenog
stranca i u skladu-sukladno sa ¢lanom-¢lankom 34. stav-stavak 4. Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu (,,S1. glasnik BiH", broj
36/08) izjavljujem da za vrijeme boravka pozivanog stranca na sebe preuzimam obavezu/obvezu da istim osiguram smjestaj, pokrijem
troskove lijecenja, osiguram izdrzavanje i podmirim ostale troSkove koji mogu nastati za vrijeme boravka stranca u BiH, troskove
stavljanja stranca pod nadzor, dobrovoljnog napustanja ili prisilnog udaljenja, kao i sve druge troskove izlaska stranca iz BiH. Poznato
mi je i saglasan/suglasan sam da se podaci navedeni u ovom obrascu, prosljeduju nadleznim organima /tijelima BiH, provjeravaju i
obraduju radi ovjere pozivnog pisma. Svjestan sam da laZna izjava moze dovesti do odbijanja ovjere pozivnog pisma, kao i krivi¢énog/
kaznenog gonjenja shodno/sukladno pravnim propisima BiH./

Ilox mynom MopajiHOM, MaTepHjaJHOM M KPUBHYHOM oArosopnomhy mu3jaB/byjem na kox cebe MO3MBAM y IOCjeTy HAaBEAEHOT
CTpaHIa M y CKiaay ca uiaHoM 34. craB 4. 3akoHa o Kperawy H OopaBky crpanaua u asuiy (,,Ci. rmacauk buX“, 6poj 36/08)
u3jaBjbyjeM Ja 3a BpujeMe OopaBka IMO3MBAHOI CTpaHIla Ha cebe mpey3umaM 00aBe3y Ja HCTHM OCHTypaM CMjellTaj, MOKpHjeM
TPOIIKOBE JIMjeucHha, OCUTypaM U3JpKaBambe U IOIMHPUM OCTalle TPOIIKOBE KOjH MOTY HACTAaTH 3a BpHjeMe OopaBka cTpaHia y buX,
TPOIIKOBE CTaBJbakha CTPAHIIA O] HAA30p, J0OPOBOJLHOT HAIyIITamba WM NPHCUIHOT YaJbeHha, Ka0 U CBE Apyre TPOUIKOBE M3/1acKa
crpanna u3 buX. [To3HaTto MU je u carjacaH cam Ja ce Mojald HaBeACHH Y OBOM oOpacily, npocsbelyjy Hauie)xHiuM opranuma buX,
nposjepaBajy 1 oOpalyjy paau ojepe nmo3uBHor nucMa. CBjectaH caM Ja JIaXKHa M3jaBa MOXKE JOBECTH JI0 0J0Hjamba OBjepe MO3UBHOT
M1cMa, Kao ¥ KPUBUYIHOT TOmhEeHha CXOIHO IpaBHUM nponucuMa buX. /

Under full moral, material and legal responsibility (or criminal responsibility) I declare that I invite the above mentioned foreigner
to visit me in accordance with Article 34 Paragraph 4 of the Law on Movement and Stay of Aliens and Asylum (,,BiH Official Gazette*,
No.36/08), I am agreeing to assume the full responsibility to: provide room, apartment or other means of stay, cover costs of
hospitalization and medication, provide support and pay for all other costs that may occur during the stay of the aforementioned alien in
Bosnia and Herzegovina, pay for costs of placing the alien under supervision, voluntary leaving of the country or forced explusion, as
well as all other costs of the alien exiting from Bosnia and Herzegovina. I am aware and I agree that the data supplied in this form, is
submitted to the relevant authorities in BiH, for verification and processing, for the purpose of authorising the invitation letter. I am
aware that any false statements may lead to the refusal of the authorisation of the invitation letter and may also render me liabale for
prosecution in accordance with the legal regulations of Bosnia and Herzegovina.

(Ovjera organa/tijela uprave ili notara/ Ojepa oprana ynpase niu (Potpis izdavaoca-izdavatelja /Ilornuc n3nasaona/Issuer's Signature)
Horapa / Authorised by the administrative body or the Notary)

Ovjerava Terenski centar Sluzbe / OBjepasa Tepencknu
nentap Ciayxoe / Stamp of Field Office




Obrazac 6/ O6pa3say 6/ Form 6

Bosna i Hercegovina Bochna n Xepuerosuna
Ministarstvo sigurnosti MunucrapcTBo 6e30jeHOCTH
Granicna policija I'paHu4yHA MOHIMjA

Terenska kancelarija / Terenski ured/ TepeHcka kaH1enapuja

Jedinica/ Postrojba Grani¢ne policije/ Jeqununa I'panuyne nonunuje

Broj/ Bpoj/ No: 18- /I
/
(mjesto/ mjecto/ place) (datum/ nadnevak/ natym/ date)

Na osnovu/temelju ¢lana/Clanka 7. st. 1. Zakona o Grani¢noj policiji Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni glasnik
BiH*, br. 50/04 i 25/07), ¢lana/Clanka 26. st.1. Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu (,,Sluzbeni glasnik
BiH*, broj 36/08) i ¢lana/Clanka 193. st. 1. Zakona o upravnom postupku (,,Sluzbeni glasnik BiH*, br. 29/02,
12/04 1 88/07), Jedinica/ Postrojba grani¢ne policije , donosi

Ha ocHoBy unana 7. ct. 1. 3akona o I'pannunoj nomuuuju bocue u Xeprerosune (,,City:x0enu rimacauk buX®, op.
50/04 u 25/07), unana 26. ct. 1. 3akoHa 0 KpeTamwy U OopaBKy cTpaHana u asumiy (Cinyx6enu riaacHuk buX®, 6poj
36/08) u unana 193. ct. 1. 3akoHa o ynpaBHOM mocTynky (,,Cinyx0enu rimacauk buX®, 6p. 29/02, 12/04 u 88/07),
JeanHNIA rPaHUYHE MOJMLIHje , JOHOCH

Pursuant to Article 7, Paragraph 1. of the Law on Border Police of Bosnia and Herzegovina (,,Official Gazette of

BiH* No. 50/04 i 25/07), Article 26, Paragraph 1. of the Law on Movement and Stay of the Aliens and Asylum of

Bosnia and Herzegovina (,,Official Gazette of BiH*“ No.36/08), and Article 193. paragraph 1.of the Law on

Administrative Procedure (,, Official Gazzette of BiH“ No. 29/02, 12/04 and 88/07), Border Police Unit
, issues the

RJESENJE/PJEIIEWBE/DECISION

rodenom-oj/poheHom-0j/ born on
(ime i prezime/ume u npe3ume/name and surname) (datum/nadnevak/narym/date)

u/y/in , nosilac/nositelj/nocunaw/holder of ,
(mjesto/mjecto/city) (zemlja/3emiba/country) (vrsta isprave/BpcTa uctipase/type of document

broj/6poj/no drzavljanin-ka/ npxaBspanun-ka/ citizen of
nije dozvoljen ulazak u Bosnu i Hercegovinu/ Huje 103Bo.beH yina3ak y bocny u Xepueropuny/
is refused entry into Bosnia and Herzegovina.

ObrazloZenje / O6pasznoscere / Explanation

Kontrolom dokumenata utvrdeno je da imenovani-na/ KonTponom nokymeHara yTBpheHO je a MMEHOBaHH-Ha/
During control of document it was established that the above-mentioned

(razlog vracanja/pasnor Bpahawa/resons for refused entry)

te time ne ispunjava uslove/uvjete iz ¢lana/Clanka 25. st. . tac./tocC. ., a u vezi ¢lana/ svezi s ¢lankom____.
st.___.tac¢/to . Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu, pa je rijeSeno kao u dispozitivu./

Te TUME HE MCIyHhaBa YCJIOBE U3 WwiaHa 25. CT.__ . Ta4y.____ ., ay Be3W 4WiaHa . CT. . Tad. . 3aKoHa 0
KpeTamy M OOpaBKy CTpaHalla U a3uily, I1a je pHjeIleHo Kao U AUCTIO3UTHBY./

and hence did not meet conditions set by Article 25. paragraph . item ., related to Article
paragraph . item . of the Law on Movement and Stay of Aliens and Asylum, so the Decision was
brought as in disposition.




Pouka o pravnom lijeku:

Protiv ovog rjeSenja moze se uloziti zalba Ministarstvu sigurnosti Bosne i Hercegovine u roku od 15 dana od
dana uru&enja, odnosno dostavljanja rjeSenja. Zalba ne odlaze izvrienje rjesenja.

IIoyka o mpaBHOM J1HjeKy:

ITpoTHB OBOT pjemema MOXe ce YIOKHTH jxanda MunucTapcTBy 6e30jeqnocti bocHe n XeprierosuHe y poky ox
15 nana ox naHa ypy4ema, OIHOCHO JI0CTaBJbama pjeniena. XKanba He ofiake U3BpILICHE pjelleha.

Legal remedy:

The appeal on this decision can be filed to the Ministry of Security of Bosnia and Herzegovina, within 15 days

from the day on which this Decision was delivered in person or sent. The appeal shall not postpone execution of
this Decision.

Unesen Stambilj ,, ODBIJEN ULAZAK* DA / NE

Yuecen mramouss ,,OJJBUJEH YJIA3AK“ A / HE

POTPIS STRANCA/MIOTIIUC CTPAHIIA KOMANDIR/ZAPOVJEDNIK/KOMAH/IUP
Signature of the alien Commander of BP Unit
M.P.
M.IL
L.S.

Dostaviti/ JTocraButu/ CC:

1x Imenovanom/MmeHnoBanom/Refused person,
1x evidencije

Ix a/a



Obrazac 7/ Obpasay 7/ Form 7

Bosna i Hercegovina Bbocna n Xeprieropnna
Ministarstvo vanjskih poslova MUHHCTAPCTBO HHOCTPAHUX MOCJIOBA

(Diplomatsko-konzularno predstavni§tvo/ [JunnomMaTcko-KkOH3ynapHO NpeACcTaBHMULLTBO)

Broj/bpoj/Number:
Datum/Nadnevak/Odatym/Date:

(naziv organaftijela/ Ha3ue opraHa/ name of the authority )

na osnovu/ temeljem ¢lana/Clanka 58. stav/stavak 2. Zakona o upravnom postupku (,Sluzbeni
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04 i 88/07) izdaje/ Ha ocHoBY unaHa 58. ctaB 2. 3akoHa O yrnpaBHOM
noctynky (CnyxbeHun rmacHuk buX®, 6p. 29/02, 12/04 n 88/07) n3gaje/ based on Article 58.
paragraph 2. of the Law on Administrative Procedure (,Official Gazette of BiH* No. 29/02,
12/04 and 88/07), issues

POTVRDU/NOTBPAOY/ATTESTATION

(ime i prezime podnosioca/podnositelja zahtjeva, sa svim liénim/osobnim podacima/
“Me U1 npesnme NoaHocuoLa 3axTjeBa, ca CBUM NUYHUM nodaumma/
name and surname of the applicant, with all personal data)

podnio je zahtjev za odobrenje priviemenog/stalnog boravka u BiH po osnovu/ na temelju
noaHWo je 3axTjeB 3a ogobpere npuBpemeHor/cTanHor 6opaska y buX no ocHoBy

has submitted a request for approval of temporary/permanent residence in BiH based on
grounds

Potvrda o podnesenom zahtjevu za odobrenje privremenog/stalnog boravka u BiH ne smatra
se odobrenjem boravka u BiH i ne moze se koristiti za ulazak u BiH.

PotBpaa o nogHeceHoMm 3axTjeBy 3a ofgobpewe npuBpemeHor/ctanHor 6opaska y buX He
cmaTtpa ce ogobperemM 6opaBka y BuX n He Moxe ce kKopucTuTK 3a ynasak y buX.

The Attestation on submitted request for a temporary/permanent residence in BiH is not
considered to be a residence permit in BiH and cannot be used for entry to BiH.

M.P./ M.I./ L.S. (Potpis sluzbene osobe)
(MoTtnuc cnyx6eHe ocobe)
(Signature of the authorised official)



Obrazac 8/ O6pasay 8/ Form 8

Bosna i Hercegovina Bbocna n Xeprieropnna
Ministarstvo sigurnosti MunucrapcTBo 6e30jeTHOCTH
Sluzba za poslove sa strancima Cayx0a 3a mocJIoBe ¢a CTPAHIIAMA

Terenski centar/ TepeHcku ueHTap

Broj/bpoj/Number:
Datum/Nadnevak/Oatym/Date:

(naziv organaftijela/ Ha3uB opraHa/ name of the authority )

na osnovu/ temeljem ¢lana/€lanka 60. stav/stavak 7. Zakona o kretanju i boravku stranaca i
azilu (,Sluzbeni glasnik BiH“, broj 36/08) izdaje/ Ha ocHoBy unaHa 60. ctaB 7. 3akoHa O
KpeTaky 1 6opaBky cTpaHaua v asuny (Cnyx6eHu rnacHuk buX", 6poj 36/08) nsgaje/ based
on Article 60. paragraph 7. of the Law on Movement and Stay of Aliens and Asylum (,Official
Gazette of BiH" No.36/08), issues

POTVRDU/NOTBPAY/ATTESTATION

(ime i prezime podnosioca/podnositelja zahtjeva, sa svim liénim/osobnim podacima/
“uMe ¥ npesnmMe NogHocuoLa 3axTjesa, ca CBUM NUYHUM nodaumma/
name and surname of the applicant, with all personal data)

podnio je zahtjev za odobrenje priviemenog/stalnog boravka u BiH po osnovu/ na temelju
NnoaHWo je 3axTjeB 3a ogobpere npuBpemeHor/cTanHor 6opaska y buX no ocHoBy
has submitted a request for approval of temporary/permanent residence in BiH on grounds of

Ova potvrda se smatra odobrenjem boravka do donoSenja konacnog rjesenja. Potvrda se
izdaje na vrijeme do 30 dana i moze se iz opravdanih razloga produzavati, do donoSenja
konaénog rieSenja.

Oea noTtBpaa ce cmaTpa ogobperem GopaBka 4O JOHOLWEHA KOHAYHOr pjewlersa. MoTepaa ce
nsgaje Ha Bpujeme go 30 JaHa U MOXe ce M3 OonpaBAaHUX pasfora npoayxaBaTtu, [0
JOHOLLIeHa KOHaYyHOr pjeLletsa.

This Attestation shall serve in lieu of a residence permit until issuance of final decision. The
Attestation is valid for a period up to 30 days and can be extended on manifesty grounded
reasons, until the final decision is issued.

M.P./ M.I./ L.S. (Potpis sluzbene osobe)
(MoTnuc cnyxbeHe ocobe)
(Signature of authorised official)



Mijesto za fotografiju Obrazac 9/0O6pa3ay 9/Form 9
Mijecto 3a poTorpadujy

30x35mm

Primljeno/Zaprimljeno/MpumrbeHo
(Affix photograph here) Broj/bpoj Taksa/ Pristojpa | Prilog/Mpwnor

MSB/MCBE /Personal No

Naziv organa/tijela kojem se zahtjev podnosi/ Haave opraHa kojem ce 3axTjeB nogHocw/ Issuing authority (Name of the Organization)

ZAHTJEV ZA 1ZDAVANJE ODOBRENJA/PRODUZENJE ODOBRENJA PRIVREMENOG BORAVKA
3AXTJEB 3A U3OABAHE OOOBPEHA/MPOAYXEHE OQOEPEHA NPUBPEMEHOI BOPABKA
REQUEST FOR APPROVAL/RENEWAL OF TEMPORARY RESIDENT PERMIT

Obrazac popunite ¢itko/O6pa3sa, nonyHute yntko/Use capital letters

Prezime(na)
1. |Mpe3nme(Ha)
Surname(s)

Ranija prezimena
2. |PaHuja npe3numena
Previous surnames

Ime(na)
3. |Wme(Ha)
Given name(s)

Pol7 Spol
4. |MNon
Sex/Gender

Tme roditelja
5. |Wme pogutersa
Name of parents

Dan, mjesec i godina rodenja
6. |OaH, mjecel n roguHa pohewa
Date of birth

Mijesto i drzava rodenja
7. |MjecTo n gpxaBa pohera
Place and country of birth

Drzavljanstvo
8. |OpxaBrbaHcTBO
Nationality

Druga drzavijanstva
9. |Opyra apxaBr-aHcTBa
Other nationalities

Putna isprava (vrsta, broj, datum i mjesto izdavanja, organ/tijelo izdavanja)
10. |MyTHa ncnpasa (BpcTa, 6poj, AaTyM W MjecTo usgaBaksa, OpraH usgasama)
Passport (type, number, date and place of issuance, issuing authority)

Putna isprava vazi do
11. |[MyTHa ucnpasa Baxu A0
Passport is valid until

Posliednja adresa u zemlji porijekla/podrijetla (drzava, regija, grad, postanski
broj, ulica i broj)

Mocrbenta agpeca y 3emrbu nopujekna (Apxasa, pervja, rpag, noLTaHCKu
6poj, ynuua n 6poj)

Last address in the country of origin (state, region, city, postcode, street and
number)

Dozvola boravka u drugoj drzavi (vrsta i period dozvole boravka i adresa)
[o3sona Gopaska y Apyroj Apxaeu (BpcTa 1 nepuof Ao3sone Gopaeka u

13. |[anpeca)
Residence permit in another state (type and period of residence permit and
address)

Vrsta zahtjeva (odobrenje 1li produzenja boravka)
14. |BpcTa 3axtjeBa (ogobpete unu npoayxexe Gopaeka)
Type of request (approval or renewal of residence)

Osnov boravka
15. |OcHoB 6opaska
Grounds for residence

Period na koji se boravak trazi
16. |Mepvioa Ha koju ce Bopasak Tpaxu
Period of time which is requested for stay

Datum i mjesto ulaska u Bosnu i Hercegovinu
17. |Qatym n mjecto ynacka y bocHy n XepuerosmHy
Date and place of entry in Bosnia and Herzegovina

Adresa u BIH (grad, ulica, broj | telefon)
18. |Anpeca y Bux (rpaa, ynuua, 6poj u TenedoH)
Address in BiH (city, street, number and phone number)

Sredstva za izdrzavanje
19. |CpencTea 3a usgpxaBame
Means for support

Zdravstveno osiguranje
20. |3apaBcTBEHO OCUrypame
Health insurance

Zaposlenje u BiH
21. |3anocnewe y buX
Employment in BiH
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Zanimanje i struéna sprema

22. 3aHumarse 1 CTpy4Ha cnpemMa

Occupation and level of education

Braéno stanje

23. |BpauHo cTawe

Marital status

Maternji jezik

24. |Mateptbu jesnk

Mother tongue

Znanje jezika Koji su u sluzbenoj upotrebi u BiH
25, |3Hame jeauka koju cy cnyx6eHoj ynotpebu y BuX
Knowledge of languages in official use in BiH
Znanje drugih jezika

26. |3Hame apyrux jeauka

Knowledge of other languages

Boravak srodnika u BiH | adresa

Bopasak cpogHuka y buX n agpeca

Residence of relatives in BiH and their address

27.

Zahtjevu prilazem:
28. |3axTjeBy npunaxem:
Attachments:

OBAVEZNO/ OBVEZNO PROCITATI/ OBABE3HO MPOYUTATH/ COMPULSORY TO READ

Svjestan sam da odgovaram za tacnost/ toénost podataka koje sam naveo u ovom zahtjevu i izjavljujem da su podaci dati u ovom
zahtjevu tacni/to€ni i potpuni. Svjestan sam da laZne izjave mogu dovesti do odbijanja mog zahtjeva, kao i kriviénog/ kaznenog gonjenja
shodno/ sukladno pravnim propisima BiH. Saglasan/ suglasan sam da se podaci, navedeni u ovom zahtjevu, prosljeduju nadleznim
organima/ tijelima BiH, provjeravaju i obraduju, kako bi se donijela odluka o mom zahtjevu za odobrenje boravka u BiH.

CBjecTaH caM Aa ogrosapaM 3a Ta4HOCT nojaTtaka Koje cam HaBeo y OBOM 3axTjeBy W U3jaBrbyjemM Aa cy nojauu AaTh y OBOM 3axTjeBy
Ta4yHu 1 notnyHu. CBjecTaH cam [a naxHe usjaBe Mory [oBecTv [0 ofabujara MOr 3axTjeBa, Kao M KPUBMYHOI TOHsEHa CXOAHO NPaBHUM
nponncuma buX. CarnacaH cam fa ce nogauum, HaBeeHW y OBOM 3axTjeBy, npocrbelyjy HagnexHum opraHuma BuX, nposjepasajy u
obpahyjy, kako 61 ce foHMjena oanyka O MOM 3axTjeBy 3a ofobpere Gopaska y BuX.

I am aware that | am responsible for the accuracy of particulars that | supplied in this request and | declare that the data supplied in this
request are correct and complete. | am aware that any false statements may lead to my request being rejected and may also render me
liable for prosecution under the law of Bosnia and Herzegovina. | agree that the supplied particulars in this request are submitted to the
relevant authorities in BiH, for verification and processing, for purposes of a decision to be taken upon my request for residence permit in
BiH.

Datum i mjesto podno$enja zahtjeva (Potpis podnosioca/podnositelja zahtjeva)
[aTym 1 mMjecTo nogHoLLlea 3axTjeBa (MoTnnc noaHocuoua 3axTjesa)
Date and place of the submittace of the application (Applicant's signature)

Popunjava sluzbena osoba organa/tijela kojem je zahtjev podnesen
Monywaga cnyx6eHa ocoba opraHa KojeMm je 3axTjeB NogHeceH
To be filled in by the official of the issuing authority where the request has been submitted

Kako je zahtjev rijeSen
Kako je 3axTjeB pujeLueH

Datum/nadnevak izdavanja odobrenja
[atym nspasara ogobpersa

Rok vazenja odobrenja
Pok Baxkewa ofobpera

( Potpis sluzbene osobe )
(MoTnuc cnyx6eHe ocobe)
(Signature of the authorised person)

Stranica / Ctpanuua / Page 2 od / op / of 2



Obrazac 10/O6pa3au 10/Form 10

Mjesto za fotografiju

Mjecto 3a dpoTorpadujy Primljeno/Zaprimljeno/TTpyMrbeHc
Broj/Bpoj Taksa/Pristojpa [ Prilog/TTpunor

30x35mm

(Affix photograph here) MSB/MCE /Personal No

Naziv organaftijela kojem se zahtjev podnosi/Ha3nBs opraHa kojem ce 3axTjeBnogHocwIssuing authority (Name of the Organization)

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE ODOBRENJA STALNOG BORAVKA U BOSNI | HERCEGOVINI
3AXTJEB 3A U3[ABAHE OOOGPEHA CTAJIHOI BOPABKAY BOCHU N XEPLIETOBUHU
REQUEST FOR THE ISSUANCE OF PERMANENT RESIDENCE PERMIT IN BOSNIA AND HERZEGOVINA

Obrazac popunite ¢itko/ O6pasau nonyHuTe Yntko/ Use capital letters

Prezime(na)
1. |MNpe3nme(Ha)
Surname(s)

Ranija prezimena
2. |PaHuja npesnmeHs
Previous surnames

Ime(na)
3. |Vwve(Ha)
Given name(s)

Pol/Spol
4. [Mon
Sex/Gender

Ime roditelja
5. |VUme poguterse
Name of parents

Dan, mjesec i godina rodenja
6. |OaH, mjeceu u roanHa pohere
Date of birth

Mjesto i drzava rodenja
7. |Mjecto n gpxaBa pohetbe
Place and country of birth

DrZavljanstvo
8. |OpxaBrbaHcTBC
Nationality

Druga drzavijanstva
9. |Apyra ApxaBrbaHCTBE
Other nationalities

PUina 1sprava (vrsta, broj, datum, mjesto 1 organ/ijelo

izdavanja)

| IyTHa ncnpaea (BpCTa, prj, paTtym, Mjecto u opraH
10. ENELETE ]

Travel document (type, number, date, place and issuing

authority)

Putna isprava vazi do
11. |MNyTHa ncnpasa Baxu 4o
Travel document valid until

Posljiednja adresa u zemlji porijekla/podrijetla (drzava, regija,
grad, postanski broj, ulica i broj)
lNocrbeawaagpecay 3eMrbu nopujekna (opxasa, peruvja,

12. rpag, nowTaHcky 6poj, ynuua n 6poj)
Last address in the country of origin (state, region, city,
postcode, street and number)
Mjesto i adresa gdje se stranac namjerava trajno nastaniti u
BiH
MjecTto n agpeca rgje ce cTpaHaL HamjepaBaTpajHO

13. HacTaHutny bux
Place and address where foreigner is intending to permanently
reside in BiH
Prethodno odobravani priviemeni boravci (period i osnov
odobrenja boravka)

14 MpeTxogHo ogo6paBaHMnpuBpemeHmn 6opasuy (nepros n

ocHoB ogo6perabopaka)
Previously approved temporary residences (period and
grounds for approved residence)

Posjedovanje sredstava za izdrzavanje
15. |lNocjeqoBamecpeacTasa 3a nsgpxasare
Possesion of the means for support

Zdravstveno osiguranje
16. Sﬂ,paBCTBeHOOCMpraHae
Health insurance
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Zaposlenje u BiH
17. |3anocnewey bux
Employment in BiH

Bracno stanje
18. |bpayHo cTaHje
Marital status

Boravak ¢lanova porodice/ obitelji u BiH i adresa boravka
19. |BopaBakunaHoBanopoauue y buX n agpeca 6opaska
Residence of family members in BiH and their address

Viatern)r jezik
20. |MaTephm jesmnk
Mother tongue

Znanje jezika koji su u sluzbenoj upotrebi u BiH
21. |3Hame jesnka koju cy y cnyx6eHoj ynotpebuy buX
Knowledge of languages in official use in BiH

Znanje drugih jezika
22. |3Hame apyrux jesvka
Knowledge of other languages

Zahtjevu prilazem
3axTjeBy npunaxem
23. |Attachments

OBAVEZNO/ OBVEZNO PROCITATI/ OBABE3HOMPOYUTATW COMPULSORY TO READ

Svjestan sam da odgovaram za tacnost/ to¢nost podataka koje sam naveo u ovom zahtjevu i izjavljujem da su podaci
dati u ovom zahtjevu ta€ni/ tocni i potpuni. Svjestan sam da lazne izjave mogu dovesti do odbijanja mog zahtjeva, kao i
krivicnog/ kaznenog gonjenja shodno/ sukladno pravnim propisima BiH. Saglasan/ suglasan sam da se podaci, navedeni
u ovom zahtjevu, prosljeduju nadleznim organima/ tijelima BiH, provjeravaju i obraduju, kako bi se donijela odluka o mom
zahtjevu za odobrenje boravka u BiH.

CBjecTaH cam fga ogroBapaMm 3a Ta4HOCT NofaTakakoje cam HaBeo Yy OBOM 3axTjeBY U U3jaBrbyjeM Aa cy nogauu gatmy
OBOM 3axTjeBy TayHM M noTnyHW. CBjecTaH cam fa NnaxHe usjaBe Mory 4OBecTU [0 oabujara MOr 3axTjeBa Kao U
KPVMBUYHOT TOH-€Ha CXOAHO NpaBHMM nponvcuma buX. CarnacaH cam ga ce nogauw, HaBedeHW Y OBOM 3axTjeBy,
npocrbehyjy HagnexxHum opraHnMa buX, nposjepaBajy n obpahyjy, kako 6u ce AoHujena oarnyka O MOM 3axTjeBy 3a
opobperebopaBkay buX.

| am aware that | am responsible for the accuracy of particulars that | supplied in this request and | declare that the data
supplied in this request are correct and complete. | am aware that any false statements may lead to my request being
rejected and may also render me liable for prosecution under the law of Bosnia and Herzegovina. | agree that the supplied
particulars in this request are submitted to the relevant authorities in BiH, for verification and processing, for purposes of a

Aaricinn tn ha takan 1innn mv reniiact far racidencra narmit in RiH

Datum i mjesto podno3enja zahtjeva (Potpis podnosioca/podnositelja zahtjeva)
[laTym n mjecTo nogHoLleHa 3axTjeBe (MoTnuc noaHocroLa 3axTjeBa
Date and place of the submittace of the application (Applicant's signature)

Popunjava sluzbena osoba organa/tijela kojem je zahtjev podnesen
MonywaBacnyx6eHa ocoba opraHa KojeM je 3axTjeBnogHeceH
To be filled in by the official of the issuing authority where the request has been submitted

Kako je zahtjev rijeSen
Kako je 3axTjeB pujeLueH

Datum/nadnevak izdavanja odobrenja
[atym nsgasarwaofobperse

( Potpis sluzbene osobe )
(Motnuc cnyx6eHe ocobe)
(Signature of the authorised person)
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Obrazac 11
Ob6pasay 11

Earm 11

Boraviste/ Bopasuwte/ Temporary residence

Grad/ Mpag/ City:

Adresa/ Agpeca/ Address:

Vazi do/ Vrijedi do/ Baxu go/ Date of expiry:

Boraviste/ Bopasuwte/ Temporary residence

Grad/ M'pag/ City.

Adresa/ Agpeca/ Address:

Vazi do/ Vrijedi do/ Baxu go/ Date of expiry:

Boraviste/ Bopasuwte/ Temporary residence

Grad/ Mpag/ City.

Adresa/ Agpeca/ Address:

Vazi do/ Vrijedi do/ Baxu go/ Date of expiry:

bocna n Xepuerosuna
Munucrapcerso 6e30jerHocTH
Cnyx6a 3a mociose
ca CTpaHIIUMa

Bosna i Hercegovina N
Ministarstvo sigurnosti 5
Sluzba za poslove
sa strancima

POTVRDA O IDENTITETU
noTBPOA O UOAEHTUTETY
IDENTITY CERTIFICATE

No:

8
Prezime(na)/ Mpe3ume(Ha)/ Surname(s):
Ime(na)/ ime(Ha)/ Name(s):
Ime roditelja/ me poguterba/ Names of the parents:
Fotografija/ Datum rodenja/ latym pohetsa/ Date of birth:
®ororpaduja / . L. X i
Photograph Drzava i mjesto rodenja/ [ip>kaBa u mjecto pohetwsa/ State and place

(Potpis nosioca/nositelja)
(MoTnwuc Hocuoua)
(Signature of the card holder)

of birth:

Adresa boravka u BiH/Agpeca 6opaBka y buX/ Residence address
in BiH

(Mjesto i datum izdavanja) M.P. (Potpis ovlastene osobe)
(MjecTo 1 paTym usaaBsara) M.M. (MoTnuc oBnawwTeHor nuua)
(Place and date of issuance) L.S. (Signature of the authorized

person)




Mjesto za naljepnicu odobrenja boravka/
MijecTo 3a HaJbenHULlY 0100pera OopaBKa/
Section for the Residence Permit Sticker

Mjesto za naljepnicu odobrenja boravka/
Mjecro 3a HasbeTHHILY 0100pema OopaBka/
Section for the Residence Permit Sticker

Mjesto za naljepnicu odobrenja boravka/
Mjecro 3a HasbeTHHILY 0/100pema OopaBka/
Section for the Residence Permit Sticker

Nosilac/nositelj ove potvrde u kojoj je unesena naljepnica
odobrenja boravka u BiH je osoba bez drzavljanstva, kojoj je
odobren privremeni boravak u BiH u vremenu naznacenom u
naljepnici odobrenja boravka u BiH. /

Hocuiarn oBe HOTBpJE Y KOjOj je YHECEHA HaJbEITHULA O00peHa
Gopaska y buX je smie 0e3 npkaBjbaHCTBaA, KOjeM je OHOOpeH
npuBpeMeHH OopaBak y buX y BpeMeHy HasHa4eHOM Y
HaJBEITHHIM 07j00pema 6opaBka y buX. /

The bearer of this certificate with an attached residence permit
sticker for BiH is a stateless person with a temporary residence
permit in BiH for the period of time as stated in the residence
permit sticker for BiH.

Ova potvrda se smatra identifikacijskim dokumentom na
teritoriji/teritoriju BiH i ne moze se koristiti za prelazak drzavne
granice./

OBa HoTBp/a ce cMaTpa HACHTU(PUKALMOHUM JOKYMEHTOM Ha
Teputopuju buX n He MOXe ce KOPHCTHTH 3a Npesia3ak Ap)KaBHE
rpanune./

This Certificate is considered as an identification document on
the territory of BiH and shall not be used for crossing of the state
borderline.




Obrazac 12/ O6pasay 12/ Form 12

ODOBRENJE BORAVKA
ONOBPEHE EOPABKA
RESIDENCE PERMIT
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Obrazac 14 / O6pasan 14/ Form 14
LK-OI-S1/AK-C1
(Naziv organa-tijela/Hasus oprana/Name of the Authority)
Broj/Bpoj/Number:
Datum/Aarym/Date: god./roa.

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE - ZAMJENU LICNE KARTE/OSOBNE ISKAZNICE ZA STRANCA
3AXT]JEB 3A I3AABAIGE - 3BAMJEHY AMUHE KAPTE 3A CTPAHIIA
APPLICATION FOR ISSUING / CHANGE OF A FOREIGN NATIONAL'S ID

1 Vista zahtjeva/Bpcra 3axtjeBa/Type of request
Izdavanje LK/OI za strance/Msaasame AK 3a crpanue/Issue of ID Zamjena LK/OI za strance/3amjena AK 3a crpanne/Change of ID Card for
Catd for foreign nationals foreign nationals

Li¢ni-osobni podaci podnosioca-podnositelja zahtjeva/ Auanu noparm
moAHocuona 3axrjesa/Personal data of an applicant

JMB/]MB/ Personal Number: Myjesto rodenja/ Mjecmo pobersa/ Place of birth:

Lme/ Flve/ Nanse: DrZavljanstvo/ Apacasswarcmso/ Citigenship:

Prezime/ lpesuse/ Surname: Opéina stalnog boravista/ Onumuna cmanroe

Spol) Ton/ Sex: Gopasuuimal Municipality of permanent residence:

Tme oca/ Vime oya/ Father's name: Postanski broj/ Iowmmancxu Gpoj/ Posteode:

Ime majke/ Vive majie/ Mother's name: Adresa stalnog boravka/ Adpeca cmanoz Gopaska/ Address of
Datum rodenja/ Aamym pobena/ Date of birth: permanent residence:

Podaci o ranije izdanoj li¢noj karti-osobnoj iskaznici za strance/IToaaun . . . .
Podaci o putnoj ispravi stranca/IToaanu o yTHOj MCIPaBH

3 0 paHHje U3AaHOj AMYHOj KapTh 3a crpanne/ Information on previoust 4 . . .
P ] ) ) xap P P y crpanna/Information on travel document of a foreign national

issued ID Card for foreign nationals

Myesto izdavanja/ Mjecmo Virsta/ Bpema/ Type:
usdasarwa/ Place of issue: Broj/ Bpoj/ No.:
Datum/ Aamym/ Date:

Reg. broj/ Pez. 6poj/ Reg. No.: Myesto izdavanja/ Mjecmo

Datun izdavanja] Aamyn usdasarwa/ Place of issue:

usdasarwa/ Date of issue: Organ-Tijelo izdavanja/ Opean
usdasarwa/ Issuing anthority:

Liénu kartu-osobnu iskaznicu prilaZem uz ovaj zahtjev/Auuty xapry npaaaxxkem y3 oBaj 3axtjen/ID Card is enclosed to this application

Zamijena ranije izdane li¢ne karte-osobne iskaznice za strance/ 3amjeHa paHuje U3AaHe AUYHE KapTe 32
crpanue/Change of previously issued Foreign National's ID

Zamjenu ranije LK/OI trazim iz razloga/3amjerty pannje AK 1pa>xnum ns pasaora/Reasons for application for a new ID Card

Promjena obrasca LK-()I/Hp()LIjCIIa obpacra
AK/Change of the ID Card form

Istek roka njenog vazenja/Fcrek poka meHor
sakerba/ Expired validity

Nestala/Hecraaa/ Missing Promjena podataka koji su navedeni u LK-
o1/ TTpomjera rmoaaTaka Koju Cy HaBEACHH
Osteéena/Omrrehena/Damaged y AK/Change of data stated in ID Card

Promjena stalnog boravka/TTpomjena craamor

Ukradena/Vkpaaena/Stolen

Hopaska/Change of permanent residence

Bitne promjenc izgleda imaoca LK/OI/Burne Unistena/Vimmrrena,/Destroyed

ITPOMjCHE M3TACAL IMAOIA I\K/Signjﬁcant changes of Promjena licnog-osobnog imena/l_lp()Mjena
1D Card holder Na drugi nacin nije dostupna/Ha Apyrn maunn nuje ananor nvena/Change of personal name
Ispravka netaénih-neto¢nih podataka/Flcrpaska Aocrymna/Not available in any way

meraunux noaataka/Correction of incorect data

Izgubljena/Msry6asema/Lost

Prilog/TIpuaor/Enclosure:

Redni broj registra/Peann 6poj perncrpa/Register No.: XXXXXX

(Potpis sluzbenog lica - osobe/ITormmc (Potpis podnosioca-podnositelja zahtjeva/TTormme
cayxbenor Amra/ Signature of the official) TIOAHOCHOTIA 3ﬂXTjCBa/ Signature of the applicant)

Li¢ni-osobni podaci iz ovog obrasca bit ¢e obradeni u svrhe odredene Zakonom o kretanju i boravku stranaca i azilu i biti predmetom prava i zastite propisane Zakonom o zastit
licnih-osobnih podataka.

Awrann oaann s osor obpaciia 6uhe o6pahern y cepxe oapehene 3akonom o kperarsy 1 60paBKy crpaHana u a3uAy u 6uhe IIpeAMeT Ipaa U 3aIITHTE IPOINCAHEe 3AKOHOM O
3AIITUTH AUMYHUX ITOAATAKA.

Personal data given in this form will be processed for purposes determined by the Law on Movement and Stay of Aliens and Asylum and will be

subjected to rights and protection determined by the Law on Protection of Personal Data.



Obrazac 15/ O6pasan 15/ Form 15

(Naziv organa-tijela/Hasus oprama/Name of the Authority) LK-OI-82/AK-C2
Broj/Bpoj/Number:

POTVRDA O PRIJEMU ZAHTJEVA I PREUZIMAN]JU LICNE KARTE - OSOBNE ISKAZNICE ZA STRANCE
ITOTBPAA O ITPUJEMY 3AXT]JEBA U ITPEY3HUMABY AMUHE KAPTE 3A CTPAHIIE
CERTIFICATE ON RECEIPT AND TAKING OVER OF FOREIGN NATIONAL'S ID CARD

Predaja zahtjeva/TIpeaaja 3axtjeBa/Application Preuzimanje LK-OI/TIpey3umame AK/ID Card

1 . 2 .
Submittance Taking Over
JMB/JMB/Personal number: XXXXXXXXXXXXX
Datum/Aarym/Date: ddmmgggg
Ime/Hnme/Name: XXXXXXXXXXXXXX Serijski broj LK-O1/Cepnjcxn 6poj
AK/ID Card Serial No: -~ GGLLAO001
. A . }
Prezime/Ipesmve/Surname: XXXXXXXXXXXXXX Ime/Une/Name: ~ XXXXXXXXXXXXX
Prezime/TIpesnve/Surname: NXXXXXXXXXXXXC
Mjesto stalnog boravka/
Mjecro craanor 60pa3m/ XXXXXXXXXXXXXX
Place of permanent residence:
Potvrduje se prenzimanje LK-OI za strance/Tlomephyje ce
Potvrduje se predaja zabtjeva za izdavanje-zamjenu liche karte-osobne iskaznice a npeysumame AK sa cmparye/ This is to confirm the taking over of the
strance dana/ I lomephyje ce npedaja saxmyjesa 3a usdasarse-3anjeny auune kapme 3a Sforeign national's 1D Card.

cmpariye dana/ This is to confirm the submittance of the application for z'xmz'ﬂg/ change
of forign national's ID Card on  dd.mm.gggg. god.

(Potpis sluzbenog lica-osobe / (Potpis sluzbenog lica-osobe / (Potpis imaoca LK-O1/
Tornne cayxbenor anma / Tornne cayxbenor anma / TMorrmc nmaoma AK/
Signature of the official) Signature of the official) Signature of the holder)

Li¢ni-osobni podaci iz ovog obrasca bit ¢e obradeni u svrhe odredene Zakonom o kretanju i boravku stranaca i azilu i biti predmetom prava i zastite
propisane Zakonom o zastiti licnih-osobnih podataka.

Awrann oaanu us osor obpaciia 6uhe obpahenn y cepxe oapehene 3akonom o kperamy u GOpaBKy cTpaHana U a3UAY U Ouhe IIpeAMET IIpaBa U 3aIlTHTe
IIPOIIHCAHE 3AKOHOM O 3ALITUTH AUYHUX ITOAATAKA.

Personal data given in this form will be procesed for purposes determined by the Law on Movement and Stay of Aliens and Asylum and will be subjected to
rights and protection determined by the Law on Protection of Personal Data.



Obrazac 16/0O6pasau 16/Form 16

PRIJAVA BORAVISTA, PRIJAVA | ODJAVA PREBIVALISTA ODNOSNO PROMJENA ADRESE

NMPUJABA BOPABMLLTA, NPUJABA 1 OOJABA NMPEBMBAJTMWITA OOHOCHO NPOMJEHA ALIPECE
TEMPORARY RESIDENCE REGISTRATION, PERMANENT RESIDENCE REGISTRATION AND

CANCELLATION AND NOTIFICATION ON CHANGE OF ADDRESS

Prezime i ime
MNpe3ume n ume
Surname and name

Datum, mjesto i drzava rodenja
[atym, mjecto u apxxasa pohera

Date, place and country of birth

Drzavljanstvo
[pxaBreaHCTBO

Citizenship

Vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu kao i
vaznost isprave

BpcTta v 6poj nyTHe ucnpase unu apyre ucnpaee 0 MOEHTUTETY
Kao 1 BaXXHOCT nucnpase

Type and number of travel document or any other identity
document, as well as its validity period

Vrsta i broj vize, mjesto izdavanja i rok vazenja vize

BpcTa 1 6poj B3e, MjecTo nsgaBaran pok BaxeraBuse
Type and number of visa, place of issuance and document’s
validity period

Datum i mjesto ulaska u BiH
Hatym n mjecto ynacka y buX

Date and placeof entry in BiH

Ima pravo boravka u BiH do
Wwma npaBo 6opaskay BuX go

Residence permit in BiH valid until

Boraviste (prebivaliSte) i adresa, ime i prezime stanodavca

BopasuwTe (NpebusanvuTe) n agpeca, UMe 1 nNpesvme
cTaHofaBLa

Place of residence and full adress, name and surname of landlord

Prethodno prijavljeno boraviste ili prebivaliste u BiH
MpeTxogHo npujaBrbeHo 6opasumwTe unu npebreanuwtey BuX
Previously registred residence(s) in BiH

10.

Datum prijave
Hatym npujase
Date of registration

Datum odjave
Hatym ogjase

Date of cancellation

11.

Napomena

HanomeHa

Note

(Potpis podnosioca/podnositelja zahtjeva)
(MoTnuc noaHocroLa 3axTjeBd
(Applicant's signature)




POTVRDA

O PRIJAVI BORAVISTA, PRIJAVI | ODJAVI PREBIVALISTA ODNOSNO PROMJENI ADRESE

NOTBPOA

O NMPUJABM BOPABULLTA, NMPUJABU 1 OOJABUN NPEBUBANLLTA OOHOCHO MNMPOMJEHW AOPECE

ATTESTATION

ON TEMPORARY RESIDENCE REGISTRATION, PERMANENT RESIDENCE REGISTRATION
AND CANCELATION OR CHANGE OF ADDRESS

Prezime i ime
MNpe3ume n ume
Surname and name

Datum, mjesto i drzava rodenja
Hatym, mjecto u apxxaea pohere
Date, place and country of birth

Drzavljanstvo
[p>aBrbaHCTBC
Nationality

Vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu kao i
vaznost isprave

BpcTa v 6poj nyTHe ncnpase unu apyre ucnpaee 0 MOEHTUTETY
Kao 1 BaXXHOCT nucnpase

Type and number of travel document or any other identity
document, as well as its validity period

Boraviste (prebivaliSte), prijava promjene adrese, ime i prezime
stanodavca

BopasuwTe (NpebusanuluTe), NpujaBa NnpomjeHe agpece, UMe n
npes3nmMe cCtaHoaasLa

Place of temporary/permanent residence, notification on address
change, name and surname of landlord

Datum prijave
Hatym npujase
Date of registration

Datum odjave

Hatym ogjase

Date of cancellation

Napomena
HanomeHa

Note

M.P.
M.IM.
L.S.

(Potpis sluzbene osobe)
(MoTnuc cnyx6eHor nuua)
(Authorized person's signature)




KNJIGA STRANACA/ KIbUT'A CTPAHAIIA/ BOOK OF FOREIGN GUESTS

Obrazac 17/O6pa3an 17/Form 17

Redni Prezime i ime Pol/ Datum i Drzavljanstvo/ Vrsta, broj, rok vaZenja putne Vrsta, broj i rok Datum i Datum i vrijeme prijave Datum i vrijeme Napomena/
broj/ stranca/ Spol/ mjesto JpxaBibaHcTBO/ isprave i naziv izdavaoca/ vaZzenja vize/ mjesto ulaska stranca u smjestajnu odjave stranca iz Hanomena/
Penuu IIpesume u ume Ton/ rodenja/ Citizenship Bpcra, 6poj, pok Baxkema IMyTHE Bpcta, 6poj u pox u BiH/ jedinicu/ smjestajne jedinice/ Note
6poj/ cTpaHna/ Gender Jatym u HCIIpaBe U Ha3UB H3aBaona/ Ba)kerba Bu3e/ Jatym u JlaTym u BpHjeMe mpujase Jatym u Bpujeme
No. Surname and name MjecTo Type, number, and validity period Type, number and MjecTo CTpaHLa y CMjeIITajHy oJljaBe CTpaHLa U3
of a foreigner pohema/ of the passport and issuing authority expiration date of a yJlackay jenuHUIy/ CMjeITajHe
Date and visa buX/ Date and time of the jenunune/
place of birth Date and foreigner’s registration in Date and time of the
place of entry the accomodation unit foreigner’s check
in BiH out from the

accomodation unit

/X




